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Annomayun. B nanHoii craThe paccMaTpuBaeTcs 00pa3Hasi COCTaBIIAIOIAs HEOJIOTU3MOB aHTJIOA3BIYHOTO JUCKYP-
ca. MeTo1oM CIUIOLIHOM BEIOOPKH U3 ANIEKTPOHHBIX HEOrpaMueCKMX UCTOUHUKOB OBLITH M3BJICUSHBI CTO MATHACCST
HEOJIOTMYECKUX EAMHHI] C 300MOPHUYECKUM, COMAaTHYECKUM, [IBETOBBIM, OTIIPEAMETHBIM, JEMOHOJOTHYECKIM
KOMITIOHEHTaMH, a Tak)Ke ¢ KOMIIOHEHTOM-MMEHEM COOCTBEHHBIM. B TeKcTe cTaThbH TaKiKe MPUBOIASATCS PUMEPBI
13 MaccMeIMHHBIX HCTOYHIKOB. HOBBIE ciioBa Hanboee mojHO 0TOOpaKaroT aanTalrio COUYyMa K U3MEHEHHIO
YCJIOBHI1 €r0 CyILIeCTBOBaHUS, CTAHOBSCH CPEICTBOM TBOPYECKOT0 BOCIPUITHS PealibHOCTH. Heomorusmsl BXoaaT
B KaTErOPHIO CIIOB, 00JIaJaOIUX HANOOIbLIeH A36IKOBOM aKTHBHOCTBIO, OTPaKEHHON B MX SKCIIPECCUBHOM Xapak-
Tepe ¥ aKCHOJIOTHYeCKOM I1aHe. CaMo co3aHie HOBBIX CJIOB SIBJISETCA aKTOM IIPUIaHUs LIEHHOCTH OTPaKaeMbIM
UMHU 00BEKTaM, BBEACHUEM UX B IIPOCTPAHCTBO COLMATIBHOr0 3Ha4eHU . BaxHOCTh MeTahophl B aHTIIOA3BIYHBIX
HEOJIOrM3Max JOCTUTaeTCsl OONBIINM KOJIMYECTBOM E€AMHUI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT Oolee, 4yeM JBa oOpasa
(B HameM Matepuaje 3aUKCHPOBAHO BOCEMb CTPYKTYD). AHAJIU3 MaTepuaa TakKe MO3BOJIUI BBIICIUTD PSJ
HEOJOTMYECKUX €AMHHII, 00pa30BaHHBIX MIPH IOMOLIY aO0peBHAIIMH, KOTOPbIE IPOU3HOCATCS KaK 3HAMEHATelb-
HBIE CJI0Ba S3bIKa U UMEIOT CBOM 3HaYeHu . [IpuHaaie:xHOCTh 00pa3HbIX HEOJIOTU3MOB K pa3HBIM BHJIaM AUCKYpCa
CBUAETEILCTBYET 00 MX BAXKHOCTH. MeTadopa CIlyKUT OJHUM U3 CHIIBHBIX CPEJICTB TAKOTO BO3ACHCTBUS U SBIIS-
€TCsl He MPOCTO OOPa3HBIM CPEACTBOM, a CIOCOOOM MO3HAHHS, CTPYKTYPUPOBAaHUSA U OOBACHEHUS MHUpa, UMEIO-
[IMM 3HaYUTEJIbHBIHA parMaTHUecKuil moTeHnnal. YeroBek MbICIUT MeTadopaMH, Co3aBasi C UX OMOLIBIO MUpa,
B KOTOPOM kuBeT. DPdekT MeTahopuuecKoro OCMBICIECHUS aKTyalU3UPyeT COOTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY OOILe-
MPUHATBIX aCCOLMALMN B JaHHON JTMHTBOKYJIbTYpe. OOpa3Hoe MepeoCMBICIEHUE KYJIbTYPHBIX JOMHUHAHT ITOCPeI-
CTBOM aHaJIM3a HEOJOTMUECKUX SMHHUIL TO3BOJISET YBUICTh BUICHHE COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM OKPY KaloIIel ero
cpensl. [IpoBen€HHBIN aHAIN3 TO3BOJIMI BBISIBUTD BIMSHUE METaQOPUUECKUX HEOJIOTU3MOB HA MUPOBOCIIPUSITHE
AHTJIOSA3BIYHOT0 O0LIeCTBa OCPEACTBOM AKCINTMKALIUN OMPEACIEHHBIX 3aJaHHBIX LIEGHHOCTEH B TUCKypce, 00CITy-
KUBAIOIIEM JaHHBIH HHCTUTYT, @ TAKXKE YBUAETH CIOCOOBI BKIIOUEHHS TEX UM UHBIX SBJICHUH B LIEGHHOCTHOE T10JIe
SA3bIKA MyTEM MX HOMUHAIIMY U KaTerOpHU3aliH.
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Abstract. This article examines the figurative component of neologisms in English discourse. Using the continuous
sampling method 150 neological units were taken from electronic neographic sources. These neologisms included
700, soma, color, object, demonology components, as well as a proper name component. The text of the article also
provides examples from mass media sources. New words most fully reflect the adaptation of society to changes in
the conditions of its existence becoming a means of creative perception of reality. Neologisms are included in the
category of words that have the greatest linguistic activity reflected in their expressive nature and axiological plan.
The very creation of new words is an act of giving value to the objects they reflect introducing them into the space
of social significance. The importance of metaphor in English neologisms is achieved by many units that include
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more than two images (our material is presented by eight structures). The analysis of the material also allowed us to
identify several neological units formed with the help of abbreviations which are pronounced as significant words
of the language and have their own meanings. The fact that figurative English neological units belong to different
types of discourse indicates their importance. Metaphor is one of the powerful means of such influence and is not
just a figurative means but a way of knowing, structuring and explaining the world which has significant pragmatic
potential. A person thinks in metaphors creating with their help the world in which he lives. The effect of metaphor-
ical comprehension actualizes the corresponding system of generally accepted associations in each linguoculture.
A figurative rethinking of cultural dominants through the analysis of neological units allows us to see the vision
of the environment by a modern person. The conducted analysis of data from electronic dictionaries allowed us to
identify the influence of metaphorical neologisms on the worldview of English-speaking society through the expli-
cation of certain given values in the discourse serving this institution as well as to see the ways of including certain

phenomena in the axiological field of language through their nomination and categorization.
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BBenenue

SI3BIK, Oymydu «OCHOBHOU OOIIECTBEHHO 3HAYU-
MO# (hopMoi OTpa)keHHUs OKpY KaIOImeH YeIoBeKa
NEHCTBUTEIHFHOCTH U CAMOTO YeJIOBEKa, Oy Iydu Cco-
[IHAJTFHO OOYCJIOBJIICHHBIM M MHOTO(YHKITHOHAb-
HBIM, HAXOJUTCS B MTOCTOSTHHOM JIBHKCHHUU U pa3-
BHUTHH, TIOITOMY JTFOOBIC H3MCHEHUSI B OOIICCTBE Ha-
XOJAT CBOE OTpaKeHHE B SA3BIKOBOU cucTeMe» [18,
c. 3]. B Hanie BpeMs BAKHYIO POJIb 3aHUMAET UHTEP-
HET-KOMMYHUKaLUs, Ol1aronapsi KOTOpOil MOSBUIIOCH
0OIIBIIIOE KOJMYECTBO HOBHIX CIIOB. Heomorusmer,
B TOM YHCJIe 00pa3HbIe HEOJOTU3MBI, SIPKO M 3MOLIU-
OHaJIBHO YKa3bIBalOT HA LIEHHOCTHBIE MPEANOYTEHUS
HOCHUTENIEH TON UJIW MHOW JTUHTBOKYJIBTYPBI, OTME-
gasi HanOoJee NePBOCTEIICHHBIC U IEPBOOYCPETHBIC
IUTS. YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIHH ChEephl OOIICHUS.
«Metadopa IpOHU3BIBAET BCIO HAITY KU3HB U IPO-
SIBIISIETCSI HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO M B MBIILICHUHN
" gercreun. Hama oObIieHHAsA MOHATUHAS CUCTE-
Ma, B paMKax KOTOPOM MbI MBICIIUM U JIEUCTBYEM,
MeTtadopHuyHa 110 caMoii cBoei cyTu» [8, ¢. 387].

TeopeTuyeckue 0CHOBbI HCCJIEJOBAHMS

SI3BIK — «BaXHBIN pecypc JaHHBIX O YEJIOBEYe-
CKOM MBIIIJICHUH, MOCKOJBKY TOHSTHUS, KOTOpPbIE
MOPOKAAET SI3BIK, IOMOTAIOT YIIOPSIAOYUTH peaib-
HOCTbh, BOCIIpUHUMAaeMYy0 uyejoBekom» [12, c. 19].
Ilo croBam mcciemoBaTeneid, «3Ta NOHITHWHAS CH-
cTeMa UT'paeT BaXKHYIO POJIb B ONPEICIIEHUH TIOBEIe-
HUSI YEIOBEKA B MUPE, KOHTAKTOB C APYTHUMHU JIIOb-
MU. A TIOCKOITBKY TMTOHSITHITHAS CHCTEMA B 3HATUTEITb-
HO# cTeneHn MeTadOpUUHA, TTOBCEIHEBHBIM OIBIT
YeJIoBeKa OIMPEAeISICTCS IPH ITOMOITH MeTa(opsD»
[13, c. 42].

Mertadopa — 3TO «HE MPOCTO CPEIACTBO yKpa-
LICHUS PEUU, 3TO OCHOBHASI MEHTAJIbHASI Ollepaius,
croco0 TO3HAHUS U KaTeTOPHU3allUA MHPA, CIIOCO0

MbinieHus» [19, ¢. 53]. Metadopa — «cmoco0,
00€eCcTIeYnBAIONIIIT BO3MOKHOCTH TTOSIBJICHUST HOBO-
ro 3HaHMS 3a CYET NEPEHOca CYUIECTBYIOUIETO 3HA-
HUS U3 OJHOU KOHIIENITYaIbHON 00JIACTH B IPYTYIO»
[11, c. 52]. BaxkxHocTh MeTadopbl MOTYCPKHBACT-
csl B paboTax CIEAYIONIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
oexnueix yueHerx: H. 1. Apytronosoii [2], k. Jla-
ko da, M. Ixoucona [8], JIu Sna [9], I1. Pukepa
[14], T H. Cknspesckoii [17], A. I1. Yyaunona [19],
E. A. IOpunoii [21], M. Black [22], R. Boyd [23] u ap.

Heomorusmser n3ydanuch TaKHMHU HCCIIEIOBATE-
nsmu, kak C. M. Anaropuesa [1], B. B. Katepmuna,
C. X. Jlunupuau [4], U. C. Kpusopyuxo [7], E. B. Po-
3eH [15], E. B. Cenbko [16] u np.

HeonomuHanmm «BXOISIT B KATETOPHUIO CIIOB, 00-
JIaJaolIuX HAauOOJBIIEH SI3IKOBOM aKTHBHOCTBIO,
OTPaKEHHOM B MX DKCIIPECCHBHOM XapaKTepe U aK-
CHOJIOTUYECKOM TUTaHe. V3ydeHne eHHOCTHOM cIie-
U(UKH HEOJIOTU3MOB MO3BOJISIET YBUIETH CIIOCOOBI
BKJTIOUCHUS TEX WJIM UHBIX SBIICHUH B IICHHOCTHOE
MoJie A3bIKa MYTEM UX HOMHHALUHM M KaTeropu3a-
uun» [4, c. 91].

IpakTHyeckuii anaau3 HccJieI0BAHUA

Jlexcuka pa3BUBACTCS IO 3aKOHAM, OOIUM IS
0001 CHCTEMBI, 1 HAXOAUTCS B COCTOSHUH MOCTO-
SHHOT'O Pa3BUTHsI, B KOHEUHOM CUETE OIPEAEIAEMOM
JKU3HBIO €€ TOICUCTEM U UX B3aUMOJEHCTBUEM; U3-
MEHEHHS, POUCXOJISIINE B TOM HIJIM HHOM y4acT-
K€, €ro yTparhl U MOMOJIHEHUS IPIMO WU KOCBEH-
HO 00513aTeTHHO CKa3bIBAIOTCS Ha BCEH OpraHN3alun
U CTUMYJIHPYIOT NPOUCXOSIIKE B HEH MpoIecChl»
[18, c. 8-9]. Heonorusm nopoxaaeT «parmaruye-
CKasi HOMHHATHBHAsI IOTPEOHOCTh 0TOOPA3UTh HO-
BO€ BOCIPUSATHE OKPYKaloLEeh AeHCTBUTEIbHOCTH
U GUKCUPOBATH B SA3bIKE U3MCHEHUS KapTUHBI MUDA
Ha CHHXPOHHOM OTpe3Kke BpeMeHm» [6, c. 20].
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Obpasnviil nHOmMeHyuan aHenulicko2o Heolo2u4eckKo2o OUCKypca

MarepuayioMm ucciIeoBaHuUS ITOCTY KN aHTJINN-
CKHe 00pa3HbIe HEOJIOTMUYECKUE SUHUIIBI U3 DJICK-
TPOHHBIX HEOr'paUIECKNX UCTOYHHUKOB B KOJIMYE-
ctBe 150 equHMAILL

AHann3 mMaTepraia MO3BOJIWII BRIICIUTH HAan0O0-
Jiee YaCTOTHBIE TPYNIBI ¢ 300MOpPU3MaMHU, COMa-
TH3MaMH, KOJIOpAaTHBaMH, OTIPEIMETHBIMHA HanMe-
HOBaHUsMH (pHuc. 1).

® COMaATU3MblI

= 300MOpPOU3MbI

= npeamerthbl KOJI0paTuBbI

Puc. 1. Obpasnvie neonocuzmoi
Fig. 1. Figurative neologisms

OTMETUM ClJEeyIONMe MOJCIH HEOJIOTH3MOB,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJST: IIBETOBONW KOMIIOHEHT
+ OTHpeIMETHBIA KOMIIOHEHT (grey belt — areas
of land around a city or town that contain unused
buildings, car parks etc. in order to build hous-
es); 300Mop(HUYECKUN KOMIIOHEHT + I[BETOBOM
KOMIIOHEHT (reindeer noir — crime stories and
films set in Lapland); oTipeIMeTHBIN KOMIIOHEHT +
OTTIPEAMETHBIN KOMIIOHEHT (sock puppet — an online
alias, often used when posting unpleasant comments;
meat fruit — a meat dish that is constructed to resem-
ble a piece of fruit; crossushi — a croissant with su-
shi inside if); OTIIpeIMETHBIN KOMIIOHEHT + COMATH-
YeCKUU KOMITOHEHT (bed-headed — dishevelled; with
hair that looks as if you have just got out of bed; map-
head — a person who is passionate about maps and
cartography; lantern jaw — a long narrow jaw with a
prominent chin); 300MOp(HUYECKUI KOMITOHEHT + OT-
peaMEeTHBIH KOMIOHEHT (bee brick — a brick, simi-
lar in size and shape to a house brick, with holes in it
to allow bees to nest); 300MOpHUUECKUH KOMIIOHEHT
+ coMaTHUecKuil KOMITIOHEHT / COMaTHIECKUN KOM-
MMOHEHT + 300MOpdHUeCKUl KOMIIOHEHT (Whale tail
— the Y-shaped waistband of a thong when it can be
seen above the waistline of low-cut jeans, shorts, or
skirt; rat tail — a type of hairstyle which has a long

thin strip of hair growing down the back of the neck;
mare’s tails — the common name given to feathery,
wispy, curled clouds that form at very high altitudes;
noseworm — an odor that a person continues to smell
even in the absence of the original odorant); coma-
TUYECKUH KOMIIOHEHT + COMaTHYECKHI KOMITOHEHT
(jaw-jaw — talking, especially for a long time).

Taxke B pamMKax aHaJU3UPYEMOTO MaTepua-
Jla OTMETHM HECKOJIBKO HEOJOTH3MOB-aKPOHUMOB:
GOAT — abbreviation for Greatest Of All Trips:
used to refer to or describe the best, most expensive,
most adventurous etc. holiday that someone has ever
taken; STEM — Science, Technology, Engineering
and Mathematics, VEST — Versatile Extra Sensory
Transducer.

[oxpoOHo anann3 06pa3HOTO MOTEHIHATA HEOJIO-
TU3MOB € 300MOP(UYECKUM, COMATHYECKUM OTIIPEI-
METHBIM U [[BETOBBIM KOMIIOHCHTAMH B aHTJIOSI3bIY-
HOM JMCKypce ObLI MpeACTaBieH B Haled padore
[3]. B pamkax naHHO# cTaThu MBI MOAPOOHO OCTa-
HOBUMCSI Ha aHTITMHCKMX HEOJIOTHYECKMX CIUHHUIIAX
C JICMOHOJIOT'MUYECKUM KOMIIOHEHTOM, & TAKXKe C KOM-
[OHEHTOM-UMEHEM COOCTBEHHBIM.

Kaxk cuntaet /I. K. HoBukoBa, ciioBa ¢ J€MOHOI0-
TUYECKUM KOMIIOHEHTOM — 3TO «HOMUHAIUH MH(}O-
JIOTUYECKUX MEePCOHAXKEH acCOIMaTHBHO-CEMaHTH-
YECKOTO MO “HeUHCTast cuia’ (MU AEeMOHOJIOTe-
MBI), CBSI3aHHBIE C HIMH PEaJiiy, CBOMCTBA U JISSTHMUS,
HUMEIOIIUE OTHOIICHUE K IPUYUHECHUIO BPE/ia Yelio-
BEKY, KOTOPbIE UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIUIO U
HAJICJISIIOTCS. ONPEICIEHHBIMUA MU(POIOrHISCKUMU
dyaxmusamm» [10, c. 203].

O06pa3 «BaMnupa» MPeACTaBIECH B aHTTIOA3BITHOM
HEOJIOTMYECKOM JMCKYPCE CICAYIONIMMHU JIEKCeMa-
MHU: vampire device — an appliance which continues
to suck energy even it is turned off, because it en-
ters a standby mode rather than fully powering down
(mpubop, KOTOPBIH MPOIOIKAET MOTPEOIATH AIIEK-
TPOSHEPTHUIO JIa’Ke B BBIKIIFOYCHHOM COCTOSIHUH, T10-
CKOJIBKY OH HIEPEXOIUT B PEKUM OXKHJIAHUS, & HE T10JI-
HOCTBIO OTKITOUACTCS); vampire task — one of the rou-
tine but necessary administrative tasks that employees
have to spend a lot of time doing rather than more im-
portant work (O1Ha U3 PyTHHHBIX, HO HEOOXOTUMBIX
aJMHHUCTPATHBHBIX 3a/1a4, Ha BBITIOJIHEHHE KOTOPOM
COTPYAHHMKAM MPUXOAUTCS TPATUTh MHOTO BPEMEHU
BMECTO O0JIee BaXKHOU pabOThI).

Bamnupckue ycTpoiicTBa — 3TO 2JIEKTPOHHKA,
KOTOpasi MPOA0JIKAET MOTPEOIATh SHEPrUI0, KOT-
Jla HAXOJUTCS B PEKUME OKHUJAHHUS, U TIPH TOM,
YTO CPEIHUI rOJOBOW CUET 3a DIEKTPOIHEPIHUIO B
HacTosee BpeMs coctaBisieT 474,44 dgyHTta cTep-
JIUHTOB, OPUTAHIIBI MOTJIA ObI 3KOHOMHTb B CPEITHEM
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75 byHTOB CTEPIMHTOB Ha TOMOXO3SIHCTBO B TO...
MPOCTO MIETKHYB BBIKITFOUATEIIEM.

B npumepe u3 MaccMme ia aBTop CTaThH IBITACTCSI
OIICHHUTH YIIePO, KOTOPBIH HAHOCIT O(PUCHBIM pabOT-
HUKaM [M0JI00HbBIC aJIMUHUCTPATUBHBIC 3a/1a4K-BaM-
MU PBL:

Constantly overwhelmed by your to-do list at
work? It’s time to stop “vampire tasks” from taking
over your day. Between filing documents, clearing
emails, scheduling meetings, chasing co-workers,
managing your calendar and filling out expenses,
how much of your working day is taken up by... do-
ing your job? ... If your days feel long and stressful
but you're not entirely convinced you’ve been pro-
ductive by the time you clock off, you could be getting
bogged down by these “vampire tasks” [www.stylist.
co.uk, April 2024].

[epBas accorualius, BO3HUKAOIIAs Y YeI0BEKa
npu oOpa3e BamMmupa — 3TO CYLIECTBO, Beaylliee
HOYHOHN 00pa3 >KU3HH U COCYIIee KPOBb y JIIOMICH.
B neonorusme vamping — the practice of staying up
late at night to use electronic devices, such as texting,
gaming, or watching videos (IpUBBIYKA HE CIIaTh
JIO TIO3/THEH HOYH, YTOOBI MOJIb30BATHCS AJICKTPOH-
HBIMH yCTPOWCTBAMH, HAIPUMED, OTIPABIIAThH TEK-
CTOBBIE COOOILEHUS, UTPATh B UI'PbI UIIU CMOTPETh
BHICO) TIOOOHASI aCCOIIUAIINSI CBSI3aHA C CEMOH Stay-
ing up late at night — He craTh 10 MO3IHEH HOYH.
JlaHHasi eIMHKUIIA OTHOCUTCS K JUCKYPCY COLUATIb-
HBIX CEeTel, TaK KakK IoJipa3yMeBaeT He MPOCTO HOY-
HOE 0OJIPCTBOBAHKE, HO M OOIIECHUE B COIMAJIBHBIX
ceTax — texting, gaming.

Bammup — 4enoBek-moryMepTBell, KOTOPbIN CO-
CeT KPOBb Y JIOJIeH, 4TO 00pa3HO MPHCYTCTBYET
W B HeoJIoTu3Me vampire device — an appliance
which continues to suck energy even it is turned off,
because it enters a standby mode rather than fully
powering down, TIe MOCTATOYHO OOPa3HO MOXKHO
MPEJICTABUTh «COCAHHE KPOBUY» — MPOIOJIKUTEb-
HOE MCI0JIb30BAHUE YIEKTPUICCTBA (continues to use
electricity) naxxe B TOM city4ae, Korjia mpruOop BKIIIO-
YeH, HO HE HCIIOJIb3yeTCsl.

30MOMpPOBaHHOCTh, MAHUITYJISIUS IEHCTBUI KO-
ro-au0o0 UM 4ero-mmoo 0e3 BeoMa U COIIachsl, KOH-
TPOJIb MOKHO YBHJIETh B HEOJOTM3MaxX ¢ KOMITOHEH-
ToM zombie: zombie lie — something that is patently
untrue and keeps being unequivocally proved to be so
and yet is still said (4T0-TO, YTO SBHO HEBEPHO U MPO-
JIOJDKAET HEJIBYCMBICTICHHO JI0Ka3bIBATh, YTO TO TaK,
Y TeM He MeHee ATO BcE elé ropopurcs), zombie car
— a car that starts itself randomly, a car with a com-
puter system under the control of a malicious hack-
er; an abandoned car (aBTOMOOHIIb, KOTOPBIH 3aBO-

JIIATCS CaM TI0 ceOe; aBTOMOOUITb C KOMITBIOTEPHON
CHUCTEMOM, HAXOJSIIENCS MO KOHTPOJIEM 3JI0HAME-
PEHHOTO Xakepa; OpOIIeHHbII aBTOMOONIIB), zombie
storm — a type of storm that dies out but then gathers
more energy and returns (TUI LITOPMa, KOTOPBII 3a-
TyXaeT, HO 3aTeM HaOupaeT OOJIbIlle SHEPTHH U BO3-
Bpamaercs), zombie statistic — a false or misleading
statistic that keeps getting repeated no matter how
often it has been refuted (TOXHAsT WU BBOISINAS
B 3a07yKJIeHHE CTaTHCTHKA, KOTOpas MPOJOJIKa-
€T MOBTOPSATHCS HE3aBHCHUMO OT TOT0, KaK 4acTo eé
OTIPOBEPTaln).

JeduHunum JaHHBIX HEOJOTHMYECKUX CIIMHUI
MOATBEPKIAIOT TaHHOE YTBEpKICHUE: patently un-
true and keeps being unequivocally proved to be so
— A6HO He coomeemcmeyem O0elcmeumeabHOCmu U
nPOOoJIdCAem HEO8YCMBICIEHHO OOKA3bl8AMb, YN0
amo max; under the control of a malicious hacker —
10O KOHMPOIeM 310HAMEPEHHO20 XaKepd.

OnHoit U3 ceM JIEKCEMBI «30MOM» SIBIISICTCSI OfIeP-
YKUMOCTH KOTO-THO0 MU Yero-ndo0, HaXOsIIero-
Csl TOJ| BIMSHUEM yOeXJeHUH, YBICUSHUN U T. 1.
C HaIel TOUYKH 3pCHHUSI, JaHHAs CeMa IIPUCYTCTBYET
B Heollorusme zombie storm — a type of storm that
dies out but then gathers more energy and returns.
HmeHHO 3 deKT MoCcTeneHHOro 3aTyXaHusl, a IOTOM
«pasropaHus» ¢ OOIBIIEH CUIION MOXKET CHMBOJIH3H-
POBaTh O/IEPIKUMOCTh U KHITY4YIO DHEPTHIO.

B HukenpuBei€HHOM IPUMEPE OMUCHIBACTCS T10-
MOOHBIN yparaH mo uMmeHu Paulette (ormeTuM aH-
[IIOSI3BIYHY O TPAIUIUIO IaBATh KEHCKUE HMEHA T10-
JIOOHBIM MPUPOIHBIM SIBJIICHUSAM). ABTOP YKa3bIBacT
HAa HOBHM3HY JIAHHOTO T€PMHHA, TOBOPS O TOM, 4TO,
XOTSI TO SIBIICHUE YXKe OBLIIO 3aUKCHPOBAHO paHee,
CUMTACTCS, YTO OHO BCTpeUaeTcs penko (though the
phenomenon has been recorded before, it is thought
to be rare):

Paulette regained strength and became a tropical
storm once more about 300 miles (480 kilometers)
away from the Azores Islands on Monday (Sept. 21),
according to CNN. The term “zombie storm” is new,
and though the phenomenon has been recorded before,
it is thought to be rare. [livescience.com, 25 Septem-
ber 2020]

OTMETHM MPUHAIIECKHOCTH HEOJIOTH3MOB C KOM-
MIOHEHTOM «30MOM» K SKOHOMHUYECKOMY, OBITOBOMY,
METEOPOJIOrHICCKOMY U FOPUIUYECCKOMY THITAM JTUC-
Kypca.

Heomornsmer ¢ xommnonenTom ghost (mpuspax,
MIPUBHJICHHE) TIPE/ICTABICHBI B aHTJIOSI3bIYHOM JTUC-
Kypce TaKUMU eIUHUIIAMU, Kak ghost bike — a bi-
cycle that has been painted white and left as a me-
morial at the scene of a cyclist’s death (Benocunen,
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MTOKPAIICHHEIN B OCIBIN IBET U OCTABJICHHBINA B Ka-
YecTBE MaMITHUKA HA MeCTe TMOeIu BEeIOCHIICIH-
cra); ghamping — camping in a place that is said
to have ghosts (keMIIMHT B MeCTe, TJie, KaK TOBOPSIT,
0oOWTAIOT IPUBUICHUS), ghost gear — fishing equip-
ment, such as nets and lines, that is abandoned in the
ocean and takes several hundred years to decompose
to harm the environment (pbIOOJIOBHOE CHAPSIKCHHE,
TaKoe KakK CETU M JIECKH, KOTOPOE BBIOPACKIBACTCS
B OKCaH U Pa3jiaraeTcsi B TCUCHHE HECKOIBKUX COTCH
JIET, HAHOCS BPEI OKpYsKaromme cpene), ghost flight
— a commercial aeroplane that flies to its destina-
tion with very few or no passengers (pevic-npuspax
— KOMMEpYECKUM caMoJIeT, KOTOPBIN JIETUT K MECTY
Ha3HAYEHUS C OYCHBb HEOOIBIITUM KOJIMYECTBOM Mac-
CaKMPOB MJITH BOOOIIE 0e3 HUX).

WHTepecHbIM, ¢ Hallel TOYKU 3PEHHS, MOKET
CITy>KUTBh 00pa3 mpu3paka-enocurena (ghost bike)
— CBOE00Opa3HOro Memopualja, MepeKpaieHHOro
B OeJbIdl [[BET U OCTABJIICHHOI'O HA MECTE TPareIuu.
Ho, HecMOTps Ha HaJM4YHMe JAHHOTO «HAITOMHHA-
HUsI», KOJIMYECTBO aBapUil HE YMEHBIASTCS, U JIaH-
HBIH «ITAMSITHHK» HE CIYKHUT HPEAYIPEKACHUCM:

There is a ghost bike memorial at a junction close
to where I live and which I pass most days on my
bike. If alongside being a memorial the ghost bike
also marks a place for cyclists to take extra care,
1 am not convinced that it works. [www.guard-
ian. co. uk 21 Nov 2011].

Tak)ke CTOUT OTMETUTH U HEOJIeKCeMy ghamping,
oOpa3oBaHHYyI0 mpu momouiu ghost + camping.
B maHHOM ciiydae ACHCTBYET NMPUHIIUIT aHAJIOTHH
(B aHTIIMIICKOM HEOTpapUIECKOM AUCKYPCE MOKHO
BCTPETUTH HAPsy C U3HAYAIBHBIM CJIOBOM camping
Heonoru3Mm glamping [glamourous + camping] —
JIaHHAsT HEOHOMMHAIIM S, 0003HAYAIOIIAsT «POCKOII-
HBIHA KEMIUHIY, MOSBHUIACh B A3bIKe B 2016 T.

The Rhode Island house that inspired the 2013 hor-
ror film The Conjuring is offering fans of the films and
amateur paranormal investigators the chance to go
“ghamping” — ghost camping — on the property. The
Burrillville structure, dubbed The Conjuring House
after gaining fame from the film, said eight camp sites
have been set up on the property, each with a 3-4 person
tent [upi.com, 24 May 2023] — nomoOHas pekpearu-
OHHAsl aKTUBHOCTb MOJYYaeT BCE OOJIBIIYO MOMYJISIP-
HOCTB. (om 6 Poo-Atinende, 60oxHosuswiuil Ha co30a-
Hue ghunvma yocacos 2013 2. «3axaamuey, npeoracaem
NOKJIOHHUKAM (DUIBMO8 U TH0OUMENAM NAPAHOPMA.Ib-
HbIX AGIEHULL B03MONCHOCTND 3AHAMbBC «2AMNUHSOMY
— KEMIUH2OM C NPUBUOCHUAMU — HA C80€EU MEepPUmo-
puu. Ilo cnosam éradenvya cmpoenus ¢ Beppuineu-
Jle, NOYyHUBULe2o U38eCmHOCmb 01a200aps uibmy

U nonyuuule20 Hazeanue «3aKaamuey, Ha meppumo-
pulL ObLIO YCMAHOBIEHO B0CEMb KEMNUHZ08, KANCObIL
U3 KOMOpbIX OCHAUeH nanamxol na 3—4 uenogexa).

CeMa «IpU3paYHOCTH, (PAaHTOMHOCTHY BBIpaKe-
Ha TAKUMU JIEKCEMaMH, KaK in secret — CEeKpeTHO;
work alone — paboTaTh B OTMHOUKY; not in frequent
contact — HE B 4aCTOM KOHTaKTe; very few or no
passengers — MaJioe KOJIMYECTBO MJIU OTCYTCTBHUE
naccaxxupos (ghost flight).

Bopiibl 3a KTUMAT KPUTUKYIOT TOJIETHI-IIPU3PAKU
C TeX Mop, Kak ObLIN BBEAEHBI NTpaBUa BEIOOpa Me-
CTa MoCaJKH, HO MpoOJieMa BBIIIIA Ha TIOBEPXHOCTH,
KoTrJia OBLIO OOHAPYIKEHO, YTO C Havyasa MaHJIeMUun
COVID-19 B mapte 2020 1. mo centsopp 2021 1.
u3 Benukobpuranuu Beuteteno 15 000 peicoB-mpu-
3paKoB.

Ghost flights have been criticized by climate cam-
paigners since the landing spot rules were put in
place, but the issue came to light when it was uncov-
ered 15,000 ghost flights left the UK. from the start of
the COVID-19 pandemic in March 2020 to September
2021 [cbsnews.com, 17 April 2022].

Mp1 cornacubl ¢ MmHeHueM WM. B. Kupunosoii, xo-
TOpasi CYUTACT, YTO AEMOHOJIOTHUECKas JICKCUKA —
3TO «0Cc00as TpyIa HOMUHAINH, SBISIOIAsICS Oa-
30BOH sl TPAAUIIMOHHON KyJIbTypbl. Ho B oTiuune
OT IPYTUX CEMAHTUYCCKUX OOIIHOCTEH, I/ie 3a HO-
MUHAIMel CTOUT PeaJIbHBIHN MPEIMET, IEMOHOJIOT U
—3TO CBOETO POAia “BUPTYyasbHAs PEAIBHOCTE , KOT-
Jla Ha3BaHUe CYIIECTBYET, a peabHOr0 00bEKTa HET,
MO3TOMY aHAJIHM3UPOBATH JAHHYIO CEMAaHTHUCCKYTO
TPYIIITY MOKHO, TOJIBKO aIeJUTHPYSI K SI3bIKOBOMY CO-
3HaHuioN [5, c. 110].

[epexons K aHATU3Y TPYIIIHI HEOJIOTU3MOB C UMe-
HeM cobcTBeHHBIM (MC) 0TMETHM BasKHOCTB aHTPO-
MTOHUMOB JIJTSI TIOHUMAaHWS [ICHHOCTEH U aHTUIICHHO-
CTeii 001IecTBa, TPOHMKHOBEHHUS B TNTyOUHHbBIC Tal-
HBI CO3HAHUS HAIIUH.

NC — «HeoTbemiiemMasi 4acTh s3bIKOBOW KapTH-
HEBI MHpa, 00JIee TOTO, OHO MPSIMO OTPaKaeT UCTO-
pUYECKHUI X0 pa3BUTHS COOBITHI. B coBpeMeHHON
JTUHTBUCTUYECKOH IUTEpaType HEOMHOKPATHO OTME-
4aJioCch, YTO B CEMAaHTHKE OOJIBIIMHCTBA aHTPOIIO-
HUMOB UMEET MECTO KOHHOTATUBHBIN KYJIBTYPHBIN
KOMITOHEHT, SIBJISIIOIITUIACS CBOETO pOJia TPAHCISATO-
poM nHGOPMALIMK O KYJIBTYPE U UCTOPHH TOTO WIIH
WHOTO Hapoja» [20, c. 172].

Cpenu npoaHau3MPOBAHHBIX aHTIIHICKUX HEO-
JIOTU3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-VC oTMeTUM clienyoiine
HeoJIoru3MbL: Timothy — a type of grass used as bed-
ding for animals (myxckoe ums Tumotn, 0603HaTA-
Iollee BUJ TPaBbl, HCIIOJIb3YEMbIil B KaueCTBE IOJI-
CTHJIKH JIJIS1 JKUBOTHBIX); Norman door — a door with
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a design that makes it difficult to determine the cor-
rect way to open the door (Jlorn Hopman, aBTOp KHUTH
«Jln3aiiH MOBCEIHEBHBIX BellleW», OTKPBIBILIHUHI JaH-
HOE SIBJICHUE [JIBEPb, KOHCTPYKIIHS KOTOPOH 3aTpy/I-
HSET OIpe/esICHNe MPAaBIIIBHOTO CIIoco0a e€ OTKPHI-
tusl)); Jane-washing — invoking the ideas of urbanist
Jane Jacobs while doing little or nothing to implement
them (xeHckoe uMs J[[keitH, oTChUIAIONIee HAC K Hle-
aMm ypo6anucra Jlxeitn J>xexoOc, mpu 3ToM He Jie-
JIast HUYETO WIIH MTOYTH HHYETO IS UX PCaTH3aIIHH);
Franzenesque — in the manner or style of novelist Jon-
athan Franzen (B MaHepe WM CTHIIE poMaHHCTa J]k0-
HaraHa DpaH3eHa — COBPEMEHHOT0 aMEPUKAHCKOIO
TIHACATeTs).

B Hamewm marepuaie MOKHO BBIJICIHTH TPYIITY
HEOJIOTU3MOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOIHUT MM TI0-
nutuka. Tak, Hampumep, 10CTaTOYHO MHOT'O HEOJIO-
TU3MOB 00pa30BaHO MO0 MOJEIH «UMsA HOAUMUKA +
economicsy» it 0003HaYSHUS KOMIUIEKCa Mep, BBe-
JNEHHBIX TEM WM MHBIM MOJUTHYECKUM JICATEIEM
IUIS yIYYIIeHUS SKOHOMHUKH CTpaHbl: Abenomics
(Shinzo Abe + economics); Trumponomics (Trump ~+
economics); Bidenomics (Biden + economics).

OtmMmeTHM HeosorusM Swiftonomics — the impact
on the economy of a city or country caused by the
singer Taylor Swift and her popularity — BausiHHE
Ha YKOHOMHUKY TOPOJIa WITH CTPAHBI, BEI3BAHHOE TICBH-
teit Tewmop CBUGT U e€ nonyasapHOCThIO. B manHOM
MOJIEJIA BMECTO MMEHH MOJIUTHKA MPUCYTCTBYET UMS
3HAMEHUTOH NEBUIIBI, OMYJISPHOCTH KOTOPOH OKa3a-
Jla BIMSTHUEC HA YKOHOMHYECKHE Tporecchl. [lanHoe
BIIUSTHUE CBSI3aHO C KaCCOBBIM 3a BCIO MCTOPHIO TY-
pOM, KOTOpEIi cobpan 6onee 14 Mmummapna moiia-
poB. Typ Eras Tour ObLT IpU3HAH CTUMYJTHPYFOIIAM
(haKTOpOM MECTHOM SKOHOMHUKH TI0 BCEll TEPPUTOPHH
CIIIA, a Tak>xe MOBJIMSUI U HA MUPOBYIO S5KOHOMHUKY.

Poib MONUTUKOB U BUJHBIX JIeITENIEH MPOCIIEKU-

BaeTCs B CJIENYIOIIEM Heoslorusme: Snowden effect —
the increased awareness of the extent and scope of
illegal or excessive surveillance in the wake of Ed-
ward Snowden’s revelations; the increased desire
to be protected from such surveillance (Bo3pociiee
OCO3HaHWe MaclmTaboB U MacHITabOB HE3aKOHHOTO
WJIM 9Pe3MEpHOro HaOJIIONEHHs B CBS3U C pa3obia-
yeHusiMu DnBapia CHoyzaena) [DaBapn CHOyAeH —
OBIBIINIA areHT aMEPUKAHCKUX CHELCITYkKO0].

3akJ/0ueHue

N3yuenne 00pa3HbIX HEOJIOTH3MOB C TOUKH 3pe-
HUS «TUHTBOKYJBTYPHOT'O U MHPOBO33PEHUYECKOTO
ACIIEKTOB TO3BOJISICT MPEICTABUTh CIOBAPHBINA CO-
CTaB fA3bIKA KaK OMpeNeAEHHYI0 MOJCIb YeJIoBeUe-
CKOTO MHpa, B KOTOPOH (PUKCHUPYETCS IEIOCTHAS
KapTUHA NPEACTAaBICHUN O LICHHOCTHOM MHUpPE Ye-
noBekay [18, c. 9]. O6pa3Has cocTaBIAIONIAS AaHTIIO-
SI3bIYHBIX HEOJIOTM3MOB JAa€T BO3MOXHOCTh pac-
KPBITh X aKCHOJIOTHYCCKUHA MOTCHIUAT, BEISIBUB,
TaKuM 00pa3oM, IIEHHOCTH ¥ aHTUIICHHOCTH, IPH-
CYTCTBYIOIINE B Pa3HBIX BUJAX AUCKYpca (IKOHOMU-
YECKOM, TTOJTUTHICCKOM, JICIIOBOM, OBITOBOM, MEIH-
[UHCKOM, JTUCKYPCE COIMAJbHBIX ceTel). D ekt
MeTa(hOpPUIECKOTO0 OCMBICTICHUS aKTYalIU3UPYET CO-
OTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY OOLICTIPUHSITHIX aCCOLIU-
aluil B JAHHOW JIMHTBOKYJIBTYPE.

OO0pa3Hoe MepeoCMBbICICHHE KYJIBTYPHBIX JOMH-
HAHT [TOCPEJICTBOM aHATIN3a HEOJIOTHUCCKUX SAIMHUI]
MO3BOJISET YBUIETh BUJCHUE COBPEMEHHBIM UEJIOBE-
KOM OKpYysKatorei ero cpenbl. OOpassl, ABJISISACH MH-
TEePEHTHOM YacThIO JTI0OOT0 00IIECTBA, BEIPAXKAIOT
SMOIIMOHATIEHOE OTHOIICHHE YeIOBEKa B IieioM. OHU
JTAIOT OICHKY Ha OCHOBAHUH dTUYCCKUX U ICTCTHYIC-
CKHX HOPM, MPUCYIIUX JAHHOMY SI3BIKOBOMY CO00-
IIECTRY.
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